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НЕСКОЛЬКО ЗАМѢТОКЪ О БУР-6 4 ІЮЛЯ 1879.

Ѳ. А. ТЕШОУХОВА.

4 Іюля 1879 года пронеслась надъ

западною частію Пермскаго уѣзда бу-
ря съ грозою и градомъ, настолько
отличавшаяся отъобыкновенныхъ яв ле-

ти этого рода, что я считаю нелшн-
нимъ сообщить объ ней нѣкоторыя

подробности.

Западная часть Пермскаго уѣзда,

лежащая  на правомъ  берегу  Камы,
принадлежитъ вообще къ мѣстностямъ,

въ которыхъ   сильныя грозы,  и осо-
бенно въсоединеніи съ бурями, пред-
ставляютъ, сравнительно, рѣдкое явле-
ніе. Въ болыпинствѣ случаевъ, грозы
составляютъ  у насъ принадлежность

жаркаго   времени   года,   а   сильные
вѣтры, достигающее иногда размѣровъ

бури, повторяются, чаще всего, осенью,
принадлежа, по своему направленно,
къ господствующимъ въ данной мѣст-

^І   ности  югозападнымъ вѣтрамъ.  При-
^томъ,  по замѣчанію мѣстныхъ жите-

оГ\ • лей, осенніе, и вообще сильные вѣт-
-Ь*      ры возникаютъ  не вдругъ,   а усили-
ла     ваютея и ослабѣваютъ постепенно, что
зчГ     продолжается чаще всего около трехъ

"      дней.  Естественно,  что  при такихъ
?    усЛовіяхъ, производимыя ими опусто-

шенія  не могутъ быть особенно зна-
чительными,   такъ   какъ   деревья,  и
вообще растительность, благодаря по-
стоянству въ направленіи и постепен-
ному усиленно вѣтра, являются какъ-

Зап. У. О. Л. Е. т. YII, %

EINIGE BEMERKUNGEN UBER DEN STURM VON 4 JULI 1879.

ТН. A. TEPLOUOHOFF.

Am 4 (16) Jnli 1879 brach uber
dem westliclien Theile des Permschen
Kreises ein heftiger, von Gewitter
und Hagelfall begleiteter, Sturm los,
welcher sich in vielen Hinsichten
von den gewOhnlichen Ercheinungen
dieser Art unterscliied, weshalb ich
es auch fur gerechtfertigt balte, den
Verlauf desselben etwas naher zube-

Der westlicbe Tbeil des Permschen
Kreises, am rechten Ufer des Kama-
strom's gelegen, gehort zu denjem-
gen Gegenden, in welcben starke, und
namentlich mit heftigen Sttirmen ver-
bundene,  Gewitter zu  den verhalt-
nissmassig   seltenen   Erscbeinungen
gehOren. In den meisten Fallen ent-
stehen daselbst die  Gewitter nur in
der   beissesten  Jabreszeit,   wahrend
heftige Winde, welche bisweilen audi
die Starke eines  Sturmes  erreicben,
und ibrer Bichtung nacb zu den herr-
schenden SW— Winden geboren, sich
amhaufigsten im Spatherbste wiederho-
len. Ausserdem entstehen die Herbst-
so  wie  uberhaupt  alle  anhaltenden
Winde— so wollen es wenigstens die
biesigen Einwohner beobachtet baben
—nie plOtzlich, sondern brauchen, urn
das Maximum ihrer Starke zu errei-
cben und dann  wieder  aufzuhoren,
einen Zeitraum   von  ungefahr   drei
Tagen.  Es ist daher naturlich,  dass
in Eolge dessen derSchaden, welcben
solcbe Winde anrichten, nicht beson-

l.
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бы подготовленными къ сопротивление,

волѣдствіе чего жертвами бурь дѣ-

лаются только етарыя перестойньія
деревья, вѣтхіе заборы и т. п.

Совсѣмъ иной характеръ имѣяа

буря 4 Іюля 1879 г. Къ сожалѣнію.,

точныхъ метеорологическихъ наблюде^
ній, въ особенности надъ давленіемъ
воздуха и направленіемъ вѣтра, про-

изведено не было. Поэтому я могу

только сказать, что4Іюля 1879 года,

при неболыпомъ ЮВ или В вѣтрѣ,
термометръ Реомюра показывалъ въ

тѣни, въ 7 чае. утра-(-18 0 , а въ 12 ч.

дня-|-20 о . При этомъ небо было ясно,

хотя около 10 час. утра и прошла

съ В незначительная гроза, сопро-

вождавшаяся неболыпимъ дождемъ.

Но въ 4 часа пополудни, съ сѣверо-

восточной стороны приблизилась, срав~

нительно небольшая, быстро двигав-

шаяся туча и, прежде чѣмъ можно:

было предпринять что-либо, чтобы
приготовиться къ ея встрѣчѣ, нале-

тала страшная буря и полилъ на-

столько сильный дождь, что всѣ окре-

стные предметы исчезли какъ-бы въ

туманѣ. Въ тоже время, на мѣстѣ

наблюденія :—селѣ Ильинскомъ, шолъ

небольшой градъ и было слышно не-

сколько сильныхъ ударовъ грома.

Впрочемъ, все это явленіе продолжа-

лось очень не долго, какіе-нибудь
четверть часа, послѣ чего появившееся

вновь солнце освѣтило картину все-

общаго. разрушенія: опрокинутые за-

боры, сорванныя деревянныя и же-

лѣзныя крыши, вырванныя съ корня-

ми и изломанныя деревья и проч. Буря
4 Іюля 1879 г. отличалась еще одною

особенностію: между тѣмъкакъ обык-
новенныя бури представляютъ какъ-бы
повсемѣстное явленіе, распространяясь

далеко за предѣлы уѣзда, буря 4-го
Іюля  прошла узкою полосою, имѣв-

ders gross sein kaim, da die Baume,
so wie iiberhaupt die Vegetation, an

ihre Wirlmng gleichsam gewohnt zu

sein sclieinen, weshalb solchen Sttir-
men meist nur uberstandige Baume,
alte Zaune und drgl. zum Opfer
fallen.

Einen ganz anderenCharakterliatte
der Sturm worn 16 Juli 1879. Leider
war es nicht mOglich vor dem An-
fange, so wie wahrend desselben ge-

naue meteorologisclie Beobaclitungen,
namentHch Luftdruck-und Windrich-
tungsbestimmungen anzustellen, wes-

halb ich mich mit der Mittheilung
begntigen muss, dass am 16 Juli 1879,
bei einem leichten SE oder E Winde,
das Eeaumur' sclie Thermometer Mor-
gens 7 Uhr schon+18°, und um 12
Uhr+20° im Schatten zeigte. Dabei
war der Himmel meist wolkenfrei,
obgieich schon gegen 10 Uhr Mor-
gens ein kleines, von E kommendes
Gewitter vortibergezogen war, welches
ubrigens nur von einem unbedeuten-
dem Regen begleitet wurde. Gegen
4 Uhr nachmittags erchien dagegen
im NE eine verhaltnissmassig kleine,
aber sich sehrrasch bewegende Wol-
ke und, ehe man die nothigsten Vor-
kehrungen treffen konnte, brach ein
furchtbarer Sturm los, wahrend dem
der Regen so stark war, dass sogar

die nachsten Gegenstande wie im
Nebel verschwunden schienen. Gleich-
zeitig fand am Beobachtungorte—
dem Kirchdorfe Iljinskoje— ein unbe-
deutender. Hagelfall statt und wurde
daselbst einige Male starker Bonner
vernommen. Uebrigens dauerte . die
ganze Erscheimmg nur sehr kurze
Zeit, wohl nicht uber eine Viertel-
stunde, und die Sonne erschien dann
wieder am klaren Himmel, diesmal
aber um ein Bild der Zerstorung,
als umgerissene Zaune, aufgedeckte
Gebaude, umgeworfene und geknickte
Baume etc. zu bescheinen.

- 12 ~



- 13 -

шею въ ширину не болѣе 8—20
верстъ. Такая особенность дала не-
только возможность прослѣдить на-

правленіе и границы распространенія
бури, но и определить, съ приблизи-
тельною точностію, ту силу, съ кото-
рою дѣйствовалъ вѣтеръ въ различ-

ныхъ пунктахъ охваченной имъ по-

лосы.

Возможность   послѣдняго  обусло-
вливалась впрочемъ еще другимъ об-
стоятельствомъ, безъ котораго подоб-
ное обозрѣніе бури на пространствѣ,

занимающемъ до 600 кв. верстъ, было-
бы   почти   невозможно.   Обстоятель-
ство   эго заключается  въ томъ,  что
почти по всей площади разсматривае-
мой части Пермскаго уѣзда раскидано
значительное число,   большею частію
неболынихъ,  лѣсныхъ участковъ (отъ
10  до  300 дес.  величиною;   только
№ 24—содержите 947 дес), изъ кото-
рыхъ бурею 4 Іюля было  захвачено
болѣе  пятидесяти.   Всѣ эти  участки
лѣса   представляютъ  предметъ   пра-
правильнаго   лѣснаго   хозяйства,   то
есть ограничены правильными лииія-
ми, тщательно охраняются, освоболі-
даются своевременно отъ буреломни-
ка и пр. Послѣднее, вмѣстѣ съ равно-
мѣрностію,  съ которою  эти участки
распредѣлены по разсматриваемой мѣ-
стности,   дали  возможность,  опреде-
лим, точно поврежденія, произведен-
ныя въ каждомъ отдѣльномъ участкѣ,

прослѣдить какъ предѣлы распростра-

ненія бури,  такъ  и силу  вѣтра  въ
различныхъ пунктахъ охваченнаго ею

района.

Der Sturm vom 16 Juli bot tibri-
gens   noch   eine   Eigenthumlichkeit
dar: im Gregensatze zu den gewOlm-
lichen Sturmen, die sich auf grossere,
die Grenzen des Kreises weit ubers-
chreitende   Flachen  erstrecken,  zog
der Sturm vom 16 Juli nur durcli den
mittleren Theil desselben,  wobei_ die
Whining des  Windes nur auf einen
Landstricli von circa 8—20 Werst in
die   Breite   beschrankt  war.   Dieses
machte  es  moglich,   nicht  nur   die
Grenzen des vom Sturme   beruhrten
Landstriches und die Hauptrichtung
des Windes, sondern audi die Inten-
sitat, mit welcher der Wind an ver-
schiedenen Orten aufgetreten war, mit
aimahernderGenauigkeitzubestimmen.

Allerdings  wurde  letzteres  noch
durch einen anderen Umstand bedingt,
bei dessen Abwesenheit eskaummug-
lich  gewesen ware,  sicli eine  genii-
gende Vorstellung tiberdie Mrkung
des  Sturmes  auf einer  Flache  von
circa  600 Quadratwerst zu machen.
Dieser  Umstand besteht darin, dass
fast auf der ganzen Flache des bezug-
lichen Theils des Perm'schen Kreises
sich eine grosse Anzahl von isolirten
Waldbestanden    und   Waldparzellen
befindet (die meisten mit einer Flache
von  10 bis  300 (nur  № 24 enthalt
947) Dessiatinen von denen tlber 50
von dem Sturme mehr oder wemger
beschadigt wurden. Alle diese Wald-
bestande bilden den Gegenstand emer
regelrechten    Forstwithschaft,     das
heisst sie besitzen feste in der Natur
bezeichnete Grenzen, werden sorgfal-
tig beschutzt, rechtzeitig von  Wmd-
bruch  gereinigt  u.  s. w.   Letzterer
Umstand, so wie die Eegelmassigkeit,
mit der die genannten Bestande auf
der   ganzen   Flache   vertheilt   sind,
machten es moglich, nachdem der vom
Tfinde angerichtete   Schaden   genau
bestimmt  worden war, nicht nur die
Grenzen des vom Sturme  beruhrten

13 -                                                                1*
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Воспользовавшись упомянутымъ

обстоятельствомъ и собравъ необхо-
димый свѣдѣнія, я составилъ прила-

гаемый при настоящей замѣткѣ планъ

той части Пермскаго уѣзда, надъ ко-

торымъ пронеслась буря 4-го Іюля.
Но прежде чѣмъ прослѣдить по немъ

распространеніе послѣдней, я считаю

нелишнимъ сказать нѣсколько словъ

о тонографическихъ особенностяхъ
пострадавшей мѣстности.

Расположенная на правомъ бере-
гу Камы, западная часть Пермскаго
уѣзда    представляетъ   возвышенную

мѣстность^ прорѣзанную  въ разныхъ

направленіяхъ  долинами рѣкъ и рѣ-

чекъ, вслѣдствіе чего она имѣетъ во-

обще холмистый, а мѣстами даже го-

ристый характера Наиболѣе  значи-

тельныя возвышенности сопровожда-

ют-^ въ видѣ отдѣльныхъ грядъ, те-

чете рѣки Обвы и рѣчки Гаревой и

имѣютъ, подобно послѣднимъ, направ-

леніе съ югозапада на сѣверовостокъ.

Изъ нихъ особенно выдаются: гряда

начинающаяся отъс. Слудскаго, распо-

ложеннаго на высокомъ, обрывистомъ
берегу р. Камы, и проходящая вдоль

праваго берега р. Обвы до с. Ильин-
скаго; 2) Рядъ возвышенностей, на-

чинающійся къ югу отъ с. Слудскаго
ипроходящій вдоль лѣваго берега р.

Гаревой;   3)   Рядъ   возвышенностей,

начинающихся  къ югозападу  отъ с.

Ильинскаго круто поднимающимся бе-
регомъ  рѣчки Челвы  и проходящій
въ   югозападномъ   направленіи. ,-Жзъ
рѣчныхъ. долинъ,   образуемыхъ этими

возвышенностями вмѣстѣ съ другими,

менѣе значительными, наибольшей ши-

рины   достигаетъ   долина   р.   Обвы,
имѣющая мѣстами отъ 2 до 4 верстъ

въ ширину. Впрочемъ, какъ видно на

Landstriches, sondern auch die Heffcig-
keit des Windes an verschiedenen
Stellen desselben zu bestimmen.

Nachdem anf diese Weise das
nOthige Material gesanmielt und Er-
kundigungen tiber den Hagelsehlag
etc. eingezog;en waren, wurde der Ver-
such einer bildlichen Darstellung der
gewonnenen Kesultate unternommen.
Bevor ich aberzurnaherenBetrachtung
der zu diesem Zwecke ausgefuhrten
Karte tibergehe, halte ich es fur niclit
ttberflussig Einiges ttber die topo-

graphischenVerhaltnissedeswestlichen
Theils des Perm'schen Kreises voraus-

zuschicken.
Der   auf dem  rechten Ufer  des

Kama— Strom's  gelegene   Theil des
Permschen Kreises stellt ein erhohetes,
von grOsseren und kleineren Flussen in
verschiedenen Richtungen dnrchzoge-
nes Terrain dar, weshalb die Gegend
tlberhaupt   ein   bergiges   Aussehen
erhalt. Die bedeutendsten Hohenzuge
folgen im Allgemeinen der Kichtung
der Flusse Obwa und Garewaja und
haben  somit die  Richtung von  SW
nach  NB.   Yon  diesen  Hohenzugen
verdienen genannt zu werden: 1) Derje-
mge, welcher  mit dem hohen  Ufer
der Kama bei dem Kirchdorfe Sludka
beginnt und lungs dem rechten Ufer
des Obwa— Flusses verlaufend,   sich
bis zum  Kirchdorf Iljinsk  hinzicht;
2) Der  Hdhenzug,  welcher  siidlich
von Sludka  beginnt  und  das  linke
Ufer der Garewaja begleitet.   3) Ein
Hohenzug, welcher mit dem sich jahe
erhebenden linken Ufer des Tscholwa—
Flusses beginnend, ebenfalls diesud-
westhche   Richtung  einschlagt.  Von
den Flussthalern, welche durch diese
und andere geringere Bodenerhohun-
gen   gebildet   werden,   erreicht   die
grosste  Breite  (von 2 bis 4 Werst)
das Thai des Obwa— Flusses. Uebri-
gens giebt es in dem westlichen Theile
des Perm'schen Kreises,   ausser den

- 14 -
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приложенномъ планѣ, разсматриваемая

часть Пермскаго уѣзда покрыта, кро-

мѣ того, значительнымъ числомъ рѣ-

чекъ и ручьевъ, которые перерѣзы-

ваютъ ее своими, нерѣдко очень глу-

бокими, долинами и логами (оврагами),
почти по всѣмъ направленіямъ.

Какъ уже сказано выше, на прила-

гаемомъ планѣ сдѣлана попытка изо-

бразить не только районъ распростра-

ненія бури, но и силу вѣтра, насколь-

ко они обнаружились поврежденіями,
причиненными ими въ попадавшихся

на пути лѣсныхъ участкахъ. Для этой
цѣли лѣсные участки, или ихъ части,

подвергшіеся дѣйствію вѣтра, покры-

ты на планѣ штрихами, при чемъ при-

нято три степени ихъ поврежденія:
мало поврежденные участки или ихъ

части покрыты параллельными штри-

хами; болѣе сильно поврежденные —

двойными штрихами, въ видѣ сѣтки

и поврежденные весьма сильно —та-

кою-же сѣткою, но съ добавочными
черточками. Участки-же и части ихъ,

также находившіеся въ районѣ бури,
но оставшіеся неповрежденными, обоз-
начены только одною граничною чер-

тою. *)
Что касается до древесныхъ по-

родъ, которыя господствуютъ въ уча-

сткахъ, подвергшихся дѣйствію бури,
и ихъ возраста, то всѣ они состоять

изъ хвойныхъ породъ, безъ всякой
примѣси лиственныхъ, а именно: въ

участкахъ №№ 26 (частью), 43 и

49 изъ сосны, во всѣхъ-же прочихъ

изъ смѣси ели (Рісеа vulgaris Link,
var. uralensis) и пихты (Abies sibi-
rica Ledeb). По возрасту-же, къ стар-

шему (свыше 100 лѣтъ), принадле-

жите только лѣсъ въ уч. №№ 26 и

■*) Внѣ предѣловъ дѣйствія бури 4 Іюдя 1879 г.,
обозначенныхъ на прилагаемоиъ планѣ, находится

также значительное число лѣсныхъ участковъ, ко-
торые совсѣмъ не подвергались ея вліянію и по-

тому не показаны на планѣ.

genannten grosseren Pltlssen, noch
eine grosse Anzahl kleinerer Flusse
und Bache, die mit ihren oft sehr
tiefen Thalern das Terrain fast in
alien Richtungen durchschneiden. Wie
schon bemerkt, wurde aufder beige-
gebenen Karte der Versuch gemacht,
niclit nur das vom Sturme am 16 Juli
1879 heimgesuchte Terrain, sondern
auch die Heftigkeit des Windes, so-

weit sieh letztere durcli die Bescha-
digungen ausgedrttckt hat, zur Dar-
stelhmg zh bringen. Zu diesem Zwecke
wurden die vom Winde beschadigten
Waldbestande, dem Grade der Bes-
chadignng entsprecbend, auf folgende
Weise bezeichnet: Die am wenigsten
beschadigten einfach mit paralleled
Linien, die starker beschadigten mit
doppelten Linien, in der Form eines
Netzes, und die am meisten bescha-
digten— mit demselben Netze, aber
mit Hinzuftigung von kleinen senk-
rechten Strichen in der Kreuzung-
stelle der Linien. Endlich diejenigen
Bestande, welche unbeschadigt ge-

blieben sind, obgleich sie sich im
Sturmgebiet befanden, sind nur mittelst
ihrer &renzlinien bezeichnet. *) Hin-
sichtlich der Holzarten, aus denen
die am 16 Juli 1879 vom Sturme
beschadigten Bestande gebildet wer-
den, ist zu bemerken, dass dieselben
ausschliesslich zu den NadelhOlzern
gehOren, und zwar werden nur die
Bestande № 26 (theilweise), 43 und
49 von der gemeinen Kiefer, alle
anderen aber von der Fichte (Picea
vulgaris Link, var. uralensis) und der
sibirischen Weisstanne (Abies sibirica
Ledeb.) gebildet. Dabei haben nur

die  Bestande  №№  26  und  49 das

■*) Ausserhalb des vom Sturme beriihrten Land-
strichs, welcher auf der beigegebenen Karte bezeichnet
ist, befindet sich in derselben Gegend noch eine grosse
Anzahl anderer "Waldbestande und Parzellen, welche
unversehrt geblieben und daher nichtweiter.beruck-
sichtigt worden sind.
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49, болыпинство-же  прочихъ  участ-
ковъ къ среднему (отъ 40 до 80 лѣтъ).

Обращаясь затѣмъ къ прилагаемо-

му плану, не трудно замѣтить то на-

правленіе, которое имѣлъ вѣтеръ во
время бури 4 Іюля 1879 г., а также
тѣ предѣлы, внутри которыхъ обна-
ружилось его вредное вліяніе на лѣс-

ные участки. Но такъ какъ никото-
рые изъ участковъ, находившихся въ
районѣ распространенія бури,  пока-

заны  неповрежденными  или повреж-

денными не въ той степени, какъ это
можно было ожидать по ихъ положе-
нію,  то я считаю нужнымъ указать

также   и  на   тѣ   условія,   которыми
объясняются эти исключенія. Изъ обо-
значенныхъ на планѣ участковъ, №№
2-й, 3-й и б-й не пострадали, пото-
му что состоять изъ лѣса не болѣе

1—2 саж. вышиною; №№ 11 и 27
не  пострадали,  такъ  какъ  состоять

изъ   молодаго  лѣса,   расположеннаго
на плотной, сухой почвѣ; №№ 16, 18
и 21 не пострадали, такъ какъ рас-
положены въ оврагахъ, защищенныхъ

отъ дѣйствія сѣверо-восточныхъ и во-

сточныхъ вѣтровъ; сѣверная часть уча-

стка   №  43   (Татьяборъ)  также   не
пострадала, такъ  какъ  состоитъ изъ

молодаго лѣса; наконецъ участки №№
41, 42,  43, 47,  и нѣсколько  сосѣд-

нихъ   съ ними почти  не пострадали,

частью потому,   что также  состоять
изъ молодаго,  30—60. лѣтняго лѣса,
частыо-же быть можетъ и потому, что
вѣтеръ,  ударивъ  на  возвышенности,

на   которыхъ   расположены   участки

№№ 24, 30 и 36, какъ-бы разделил-
ся на двѣ струи, ..изъ которыхъ се-
верная   прошла   надъ   р.   Обвою,   а
южная— вдоль р. Челвы, черезъ уча-
стки №№ 29, 31, 32 и т. д.

100—jahrige Alter ttberschritten,
wahrend die Mehrzahl der anderen
zu den mittleren Altersclassen (40—
80 Jahre) gehOren.

Nacli diesen Vorbemerkungen zur

Karte   selbst  tibergehend,   wird  es
nicht scliwer sein sich eine Vorstellung
sowohl  uber die  Hauptrichtung des
Windes,   als auch  iiber die  Grenze
seiner Wirkung zu machen. Da aber
einige Waldbestande, obwolil sie dem
Stnrme  ausgesetzt  waren,   als niclit
oder nur in geringem G-rade bescha-
digt bezeichnet sind, so halte ich es
fur   angemessen  diejenigen   Grande
anzufuhren, durch welche sich diese
scheinbaren Ausnahmen am leiclitesten
erklaren   lassen.   Von   den   auf der
Karte bezeichneten Bestanden haben
gar nicht gelitten: Die №№ 2, 3 und
5, weil sie aus jungem Holz bestehen,
welches die Hohe von 14 B'uss kaum
ubersehreitet;  №№ 11 und 27— weil
sie ebenfalls aus jungem Holze beste-
hen und sich ausserdem durch trocke-
nen, festen Boden auszeichnen;  №№
16,  18 und  21  haben  nicht  gelit-
ten,  weil   dieselben   sich   in   einer
vor NB und В  Winden geschutzten
Lage befinden;   der  nordliche  Theil
vom  Bestande  №  43  hat  ebenfalls
nicht gelitten,  weil er aus sehr jun-
gem Holze besteht; endlich sind fast
unbeschadigt  geblieben die №№ 41,
42, 43 und 47, so wie einige andere
im ihrer Nuhe gelegene Waldparzellen,
theil weil sie ebenfalls aus jtmgerem
30— 50—jahrigen    Holze    bestehen,
mOglicherweise   aber   auch  deshalb,
weil der Wind, nachdem er die HOhen,
auf welchen die Bestande №№ 24,30
und 36  gelegen sind,  erreicht, sich
augenscheinlich  in  zwei  Luftstrome
getheilt hat, von denen der eine eine
nordlichere   Richtung— dem   Obwa-
Bluss entlang,   der   andere  dagegen
eine sudlichere uber die Bestande №№
29, 31, 32 u. s. w.,   genommen hat.

- 6 -
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Подобнымъ-жѳ образомъ можно объ-
яснить, почему пострадали мало нѣ-

которыѳ изъ участковъ, лежащихъ сре-

ди полосы, пройденной бурей, а имен-

но мало пострадали, вслѣдствіе моло-

дости лѣса, №№ 6, 8, 20, 37 и, вслѣд-

ствіе защищеннаго подоженія, №№ 12,
17, 14, 28, 44, 45 и 46.

Оставивъ затѣмъ въ сторонѣ пе-

речисленный только что иеішоченія,
прослѣдимъ сначала границы распро-

страненія бури 4-го Іюля. Какъ вид-

но на планѣ, буря прошла надъ р.

Камой между селами Усть-Гаревскимъ
и Слудскимъ, при чемъ захваченная

ею полоса имѣла около 9 верстъ въ

ширину. Продолжая слѣдить затѣмъ

за сѣверною границею этой полосы,

мы видимъ, что она прошла южнѣе

д. Тупицы (Слудской волости) и рѣки

Обвы до лежащихъ къ сѣверу отъ с.

Ильинскаго деревень Левиной и Коу-
ровой и затѣмъ, слѣдуя вверхъ по

теченію р. Обвы, прошла нѣсколько

выше селъ Срѣтенскаго и Кровецкаго.
Насколько рѣзко обозначалась эта гра-

ница въ дѣйствительности, видно изъ

того, что въ то время, когда около

участка № 2-й и въ с. Ильинскомъ
свирѣпствовала буря и шелъ пролив-

ной дождь, въ с. Слудскомъ и дерев-

няхъ Левиной и Коуровой, и вообще
къ сѣверу отъ обозначенной границы,

солнце не переставало свѣтить и во-

обще не было замѣтно какихъ-либо
особыхъ измѣненій въ погодѣ.

Что-же касается до южной гра-

ницы распространенія бури, то она

начинается отъ самого е. Усть-Гарев-
скаго (Уч. № 1—остался нетронутымъ)
и проходить, ограничивая не менѣе

рѣзко районъ ея распространена, въ

In ahnlicher Weise lasst sich audi
der Umstand erklaren, dass einige,
ebenfalls dem Sturme ausgesetzt ge-

wesene Bestande nur wenig gelitten
haben, imd zwar • №№ 6, 8, 20, 37 —

weil sie aus sehr jungem Holze bes-
tehen mid Ш 12, 14, 17, 28, 44,
45, 46— weil sie sich, dem NE —

TFinde gegentiber, in einer gesehiitz-
ten Lage befinden.

TFenn man mm die  eben   ange-

fuhrten Ausnalimen unberucksicbiigt
lusst,   so konnen  folgende  Grenzen,
bis zuwelchen der Wind am 16 Juli
zerstorencl   gewirkt  hat,   festgestellt
werden. Wie auf der Karte ersichtlich,
ttberschritt  der   Sturm   den  Kama-
Strom   zwischen   den   KirchdOrfern
Ust-Garewaja    und   Sludka,    wobei
der Luftstrom eine Breite von unge-

fahr 9. Werst hatte. Wennwir dann
die nordliche Grenze des vom Sturme
beriihrten Landstriches weiter verfol-
gen, so bemerken wir,  dass dieselbe
stidlich vom Dorfe   Tupitza und von

dem  Flusse Obwa bis zu den nOrd-
lich   von   Jljinsk gelegenen Dorfern
Liowina und Kourowo verlauft, wonach
sie, dem Obwathale folgend, eine sttd-
westliche   Richtung   annimmt.   Wie
bestimmt diese Grenze in der Wirk-
lichkeit  ausgepragt  war,  kann man

daraus ersehen, dass wahrend in der
Gegend der TTaldparzelle № 2, sowie
in Iljinsk, der vom wolkenbrucharti-
gem Eegen begleitete Sturm wtithete,
die Sonne in Sludka, in den DOrfern
Liovina undKourowa, undiiberhaupt
nordlich von der angegebenen Gren-
ze— ganz wievorher schienund auch
sonsiT im   Zustande   der   TFitterung
Keine Veranderung zn bemerken war.

Was die Sudgrenze des vom Stur-
me heimgesuchten Landstriches anbe-
trifft, so begann sie bei dem Kirch-
dorfe   Ust-G-arewaja    (der   Bestand
№ 1 ist  imberuhrt  geblieben)  und
verlief, denselbenebenso scharf abgren-

2.*
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югозападномъ направлении, приблизи-
тельно, вдоль рѣчки Гаревой, оста-
вивъ южнѣе, слѣдовательно нетрону-

тыми, участки №№ 7, 33 и 40.
Какъ  уже замѣчено,  главное на-

правленіе бури было съ сѣверовосто-

ка на югозападъ и, если можно счи-
тать  линію,   проведенную  на планѣ
посрединѣ    района   распространенія
бури, за вполнѣ совпадающую съ глав-
нымъ направленіемъ вѣтра, то послѣд-

нее составляло съ направленіемъ маг-
нитной стрѣлки уголъ въ 75°.— При
этомъ, въ виду мѣстнаго повѣрія, что
нѣкоторыя   горы  имѣютъ,   будто-бы,
способность „разбивать грозы", я счи-
таю нелишнимъ обратить также вни-

маніе  на отношеніе,  которое  имѣло

направленіе бури 4 Іюля къ топогра-
фическимъ особенностямъ данной мѣст-
ности.  Именно на планѣ видно,  что
буря пронеслась  сначала,  захвативъ
полосу отъ 8 до 12 верстъ шириною,
надъ   долиною,   которую   !образуютъ
упомянутые выше ряды возвышенно-
стей: первый,   сопровождающій  пра-
вый берегъ Обвы, и второй, проходя-
щій южнѣе, вдоль теченія р. Гаревой.
Но затѣмъ, приближаясь къ р. Челвѣ,

захваченная бурею полоса расширяет-
ся, достигая въ ширину до 20 верстъ.
Послѣднее объясняется тѣмъ, что буря
раздѣлилась въ этомъ мѣстѣ, ударивъ
на господствующія  надъ  мѣстностію

высоты лѣваго берега р. Челвы, какъ
объ этомъ и было уже сказано выше,
и прошла двумя струями, сѣверною—

вверхъ по теченію р.' Обвы, и южною —

вверхъ по рѣчкѣ Челвѣ.

Въ началѣ настоящей замѣтки

было сказано также, что въ с. Ильин-
скомъ,  вмѣстѣ  съ проливнымъ  дож-

zend, in stidwestlicher Richtung, nord-
lich von den Bestanden №№ 7, 33,
40, weshalb dieselben aueh unbescha-
digt geblieben sind.

Wie schon bemerkt, bewegte sich
der Sturm in der Richtung von Nord-
ost  nach  Stldwest, und wenn   man

die auf der Karte— mitten durch den
vom Sturme bertihrten  Landstrich—
gezogene Linie fur die Hauptrichtung
desselben annehmen darf,_ so bildete
letztere mit dem durch die  Magnet-
nadel   angezeigten   Meridian   einen
Winkel von 75. — Bei dieser Gtelegen-
neit halteich es nicht fur uberfltissig
noch auf einen Umstand aufmerksam
zu machen, welclier den Grlauben des
hiesigen  Volkes,   dass einige  Berge
die Eigenschaft hatten „die Glewitter
zu theilen",  in  gewissem  Grrade zu
bestatigen scheint. Auf der beigege-
benen Karte siehtman namlich, dass
der Luffcstromursprunglicb, dassheisst
wabrend er sich durch das Thai (wel-
ches durch diezwei Hshenzuge: den
ersten,   der  dem rechten  Ufer   der
Obwa entlang, und den zweiten, wel-
cher   langs   der   Garewaja   verlauft,
gebildet werden) bewegte,  nur eine
Breite von 8 bis 12 Werst hatte. Nach-
dem  aber der  Wind das  Thai  der
Tscholwa  erreicht hatte,  wurde das
von ihm beherrschte Terrain plotzlich
gr6sser und erreichte bald die Breite
von circa 20 Werst. Dieser Umstand
kann wohl  damit am besten erklart
werden, dass der in Bewegung befind-
liche Luftstrom, nachdem er dieHohen
des   linken   Tscholwa-Ufers   erreicht
hatte, sich daselbst— wie schon ange-
deutet— in   zwei  Luffcstrome  theilte,
von denen   der nordliche sich langs
des Obwa-Flusses,  der sudliche  da-
gegen   langs   des   Tscholwa-Thales
weiter bewegten.

Vorher ist schon erwahnt worden,
dass wahrend des Sturmes in dem
Kirchdorfe Iljinskoje ein unbedeuten-

- 8 —
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демъ, пададъ также небольшой градъ,

непричинившій впрочемъ никакого

вреда. Въ гораздо болыпемъ коли-

чествѣ выпалъ градъ, во время той-
же бури, въ лежащихъ южнѣе волО-
стяхъ Филатовской, Богородской и

Средне-Егвинской, гдѣ прошолъ по-

лосою отъ 2-хъ до 3-хъ верстъ ши-

риною, причемъ испортилъ почти всѣ

попавшіеся на пути посѣвы. По на-

несеніи этой полосы (въвидѣ точекъ)
на прилагаемый планъ выяснился тотъ

небезъинтересный фактъ, что до

предполагаемаго мною раздѣленія вѣт-
ра на двѣ струи, градъ выпалъ вдоль

южной границы полосы, охваченной
бурею, а по ея раздѣленіи, по сре-
динѣ этой полосы, слѣдова,рльно въ

обоихъ случаяхъ тамъ, гдѣ вѣтеръ

былъ слабѣе.

Что касается до дѣйствія, которое

произвела буря 4 Іюля 1879 на ра-

стительность, постройки и прочее, то

я могу указать на слѣдующіе факты.
Вънаиболѣе пострадавшихъ лѣсныхъ

участкахъ (Лобовскомъ № "31, Пусто-
гашерскомъ № 29 и др.), кромѣ мно-
жества единичныхъ деревьевъ, лѣсъ

выламывало и опрокидывало куртина-

ми, при чемъ на пространствѣ 25
квадратныхъ сажень приходилось отъ

10 до 25 испорченныхъ деревьевъ.

Въ нѣкоторыхъ участкахъ, напримѣръ

въ № 10 (Пальниковскомъ) стволы

50—60 лѣтнихъ елей и пихтъ ока-

зались изломанными въ двухъ и даже
трехъ мѣстахъ. При этомъ многія де-

ревья, какъ оказалось при ближай-
шемъ разсмотрѣніи, были сломаны

вслѣдствіе круговаго движенія ихъ
вершинъ около оси, что указываетъ

на то, что буря, по крайней мѣрѣ

мѣстами, имѣла характеръ вихря. Въ
с.  Ильинскомъ,  которое   находилось

der Hagelfall beobachtet wurde. Spft-
ter hat es sicli aber herausgestellt,
dass derselbe in den stidlicher' gele-
genen Dorfgebieten Filatowo, Bogo-
rodsk unci Sredne-Jogwa viel bedeu-
tender gewesen ist, weshalb daselbst
die Saaten auf einer bedeutenden
Flache, welche sicb in der Form eines
Streifens, von circa 2 Werst Breite,
durch das ganze Terrain zieht, mehr
oder weniger vollstandig vernichtet
wurden.— Nachdem die Angaben liber
den Hagelschlag auf die Karte aufge-
tragen waren, ergab sicb. die nicht
uninteressante Thatsache, dass— bevor
die von mir vermuthete Theilung des
Luftstroms statt gefunden . hat— der
Hagel langs der sudlichen Grenze,
nach der Theilung dagegen— langs
der Mitte zwischen den beiden Lufs-
tromen, also in beiden Fallen an

derjenigen Stelle auf den Boden ge-

langte, an welcher die Starke des
Windes in Abnahme begriffen war.

Was endlich die Wirkung anbe-
trifft, welche der Sturm vom 16;Juli
1879 auf die Vegetation, Gebaude
etc. ausubte, so kann ich folgende
Thatsachen mittheilen. In den am

meisten beschadigten Waldbestanden
(№№ 29, 31 u. a. m.) wurden die
Baume nicht nur einzeln, sondern
auch gruppenweile, gebrochen und
umgeworfen, wobei man auf einer
Flache von 25 Quadratfaden von 10
bis 25 vom Winde beschadigte Stam-
me zahlen konnt(^. In einigen Bestan-
den, z. B. № 10, welcher fast ganz

vernichtet worden ist, wurden 50—60-
jahrige Fichten und Tannenstamme
sogar an zwei und drei Stellen zer-

brochen. Dabeihat sichauch heraus-
gestellt, class viele von den gebro-
chenen Stammen wie abgedreht ers-

chienen, weshalb man annehmen kann,
dass der Sturm, wenigstens anvielen
Orten, als Wirbelwind aufgetreten ist.
—Im Kirchclorfe Iljinsk, welches sich

- 9 -
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близь сѣверной границы распростране-

на бури и, кромѣ того, расположено

на западножъ склонѣ, вѣтеръ также

надѣлалъ немало вреда. Не говоря

уже о старыхъ заборахъ, изгородяхъ,

воротахъ и пр., которые были сбро-
шены при первомъ-же натискѣ вѣтра,
послѣдній сорвалъ много деревянныхъ

и желѣзныхъ крышъ, устроенныхъ

во всѣхъ отношеніяхъ прочно. Вѣт-

ромъ были подняты также и перене-

сены на другое мѣсто различные пред-

меты, какъ, напримѣръ, поднята на

воздухъ и переброшена черезъ крышу,

лежавшая на восточномъ скатѣ ея

доска (плаха) саж. въ 4 длиною, верш.

10 шириною и до 2 верш, толщиною. —

Замѣчательно также, что въ садахъ,

кромѣ вырванныхъ и сломанныхъ де-

ревьевъ, были моментально пригнуты

къземлѣ различные кустарники, какъ

напр. ивы, и притомъ съ такою си-

лою, что они, не смотря на свойствен-
ную имъ упругость, выпрямились впол-

нѣ только на другой день.

Въ заключеніе замѣчу, что термо-

метръ во время грозы понизился до

+13°, а час. въ 10 вечера, при +14°,
прошла вновь небольшая гроза, но

сопровождавшаяся небольшими вѣт-

ромъ и дождемъ.

in der Nahe von der Nordgrenze be-
fand, und ausserdem auf einem West-
abhange liegt, hat der Sturm eben-
falls bedeutenden Schaden angerichtet.
Ausser vieler alten Brettzaunen und
drgl., welche vom Mnde sofort nieder-
gerissen wurden, verloren bei dieser
Gelegenheit viele Grebaude ihre Brett
—und Eisenblechdacher, obgleich die-
selben vollstandig in Ordnung waren.

Der Wind hob ferner einige Gegen-
stande in die Luft, wie z. B. ein Brett
von 4 Faden Lange, 10 Werschok
breite und 2 TFerschock^ Dicke, wel-
ches auf der Ostseite eines Daches
lag und von dem Winde gehoben
und liber das Dach geschleudert wurde.
—Nicht "ganinteressant mQchte auch
der Umstand sein, dass der Sturm
in den Glarten nicht nur viele Baume
gebrochen und umgeworfen hat, son-

dern dass durch denselben sogar vers-

chiedene Straucher, wie z. B. viele
Weiden, fast momentan und dabei
mit solcher Vehemenz an den Boden
gedruckt wurden, dass sie erst am

' anderen Tage ihre normale Stellung
wiedererlangten.

Zum Schluss sei noch bemerkt,
dass wahrend des Sturmes das Ther-
mometer nur+13° zeigte, und dass
um 10 Uhr abends, bei+13° R., wie-
derum ein kleineres Gewitter, aber
dieses Mai nur von einem unbedeu-
tendem Winde und Eegen begleitet,
in der namlichen  Ricbtung voruber-
zog.

С. Ильинское.

30 Января 1881 г.

Iljinsk.

Den 11 Februar 1881.

------ -Р><&<3!?з^В&^ф*^3>«&*$--
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СЛЪДЫ   ТОНГРІИСКАГО   ЯРУСА

въ окресшостяхъ Камышлова.

Извлечете изъ письма Германа Адольфовича Траут-
шолъдъ, Почетного Члена Общества.

Зубы акулъ, которые вы прислали

мнѣ для опредѣленія были найдены
въ столь мало еще изслѣдованныхъ

мѣстностяхъ, что онинеизбѣжно при-

влекаюсь вниманіе геолога *). Легко
отличить три вида: зубы съ ланцето-

видною, мало согнутою, коронкою

принадлежите Lamna cuspidate/, kg.,
виду довольно распостраненному въ

слояхъ среднихъ третичныхъ отложе-

ній западной Европы. Зубы подобной
же формы, но болѣе мелкіе и болѣе

согнутые, получили отъ Агасисса имя

Lamna contortidens. Третій видъ —

Otodus denticulatus —зубы треуголь-

ные, косые и сжатые. Среди зубовъ
Lamna cuspidata можно отличить еще

большіе экземпляры съ очень длин-

нымъ корнемъ; если этотъ признакъ

постояненъ, то можно бы назвать эту

форму L. cuspidata var. macrorhiza.
Еъ несчастію зубы нѣсколько потерты,

что доказываетъ, что песокъ, въ ко-

торомъ они находились, подвергался

значительному передвижение Но одни

только корни пострадали, эмаль же

коронъ гораздо лучше сохранился, и

сравненіе ихъ съ экземплярами того

*) Зубы акулъ, о которыхъ идетъ здѣсь рѣчъ,
найдены г. земскимъ техникомъ Порфир. Степан.
Гридневымъ на берегу рѣчки у деревни Падериной
Камыпгловскаго уѣзда, гдѣ они извѣстны подъ на-
званіемъ „каменныхъ кжювовъ," и доставлены въ
музей общества г. лѣснымъ таксатором. Ал. Ив.
Успенскимъ. По сообщениымъ свѣдѣніямъ эти зубы,
а также и другія ископаемыя, ежегодно обнажаются
при размытіи берега весенними водами.

О. Жлеръ.

TRACES   DE   L'ETAGE   TONGRIEN

pres de Kamyschloff.

JExtrait  d'une  lettre de  M. H.   Trautsclwld, Membre
honoraire de la societe.

Les dents de requins que vous

avez bien voulu m'envoyer pour que

je les determine, ont ete trouvees
dans des localites si peu etudiees,
qu'elles revendiquent necessairement
l'attention du geologue *■). On peut
facilement distinguer trois especes: les
dents a couronne lanceolee et peu re-

courbee appartiennent a Lamna cuspi-
data kg., espece assez repandue dans
les couches du terrain tertiaire moyen

de l'Europe occidentale. Les dents
d'une forme semblable, mais pluspe-
tites et plus recourbees, ont recu

d'Agassiz le nom de Lamna contorti-
dens. La troisieme espece, Otodus
dentkulatus, sont des dents triangu-
lares, obliques et aplaties. Parmi les
dents de Lamna cuspidata on en peut
distinguer de grandes a tres-longue
racine; si ce caractere est constant,
on pourrait bien designer cette forme
comme L. cuspidata var. macrorhiza.
Malheureusement les dents sont un

peu usees, ce qui prouve que le sable
dans lequel elles se trouvaient, a ete
assujetti a un remuement considerable.
Mais  ce sont  seulement  les racines

*) Les dents de requin dont il est ici question
ont ete rassemblees par M. le technicien P. S.
Gridneff au bord d'un ruisseau pres du village de
Paderina, district de Kamyschloff, oil elles sont
connues sous le nom de „bees en pierre," et ont ete
presentees pour le musee de la Societe par M. A.
Ouspenski, taxateur forestier. D'apres ce qu'on m'a
dit, ces dents, ainsi que d'autres petrifications, sont
mises a nu chaque annee par Faction destructive
des eaux au printemps.

G.-O. Clerc.
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же имени изъ Западной Европы до-

казываете совершенную ихъ тожде-

ственность. Эта тождественность съ

тѣми же видами акулъ изъ Флонгейм-
скихъ песковъ въ третичномъ бассейнѣ

Майнца говорить намъ, что Камыш-
ловскіе пески, въ которыхъ собраны
были ваши окаменѣлые зубы, одного

возраста съ Флонгеймскими. Это то

и важно, потому что до сихъ поръ

считали отложенія на востокъ отъ

Урала гораздо болѣе новыми, чѣмъ

они оказываются. Послѣдняя геоло-

гическая карта Россіи Академика Гель-
мерсена, изданная въ 1870 г., пока-

зываете, что принимали всю формацію
на востокъ отъ Урала вдоль почти

всей этой цѣпи горъ и до Аральскаго
моря за новѣйшее Каспійское отложе*-

ніе, безъ всякаго слѣда обнаженія
какой либо иной, болѣе древней, фор-
мация. Упомянутые зубы акулъ, най-
денные на берегу рѣчки Падерихи
близъ Камышлова, доказываютъ, что

подъ Каспійскими отложеніями лежать

въ этомъ мѣотѣ болѣе древнія толщи,

принадлежащая Тонгрійскому ярусу,

или, что тоже самое, Бейришскому
олигоцену. Фонтенеблоскіе и Флон-
геймскіе пески составляю™ часть этого

яруса средней третичной формаціи.
Такъ какъ между Каспійскою форма-
ціею, которая непосредственно пред-

шествуете доисторическому періоду
археологовъ, и Тонгрійскою прошло

весьма значительное время, то очень

возможно, что въ Западной Сибири на-

ходятся еще представители другихъ

ярусовъ третичной фармаціи.

Открытіе упомянутыхъ зубовъ —

факте весьма интересный для геоло-

гической науки, и можно пожелать,

чтобы розысканія въ мѣстностяхъ, ле-

жащихъ  къ востоку  отъ. Екатерин-

qui en ont souffert, l'email des cou-

ronnes a beaucoup  mieux resiste, et
la comparaison  avec les  especes  de
meme  nom  de l'Europe  occidentale
demontre  une   identite qui ne laisse
rien a desirer. Oette identite avec les
memes especes de requins des sables
de Flonheim dans le bassin tertiaire
de Mayence, nous dit que les sables
de Kamyschloff,   dans lesquels   on a

collecte  vos  dents  fossiles,   sont du
meme  age  que  ceux de  Flonheim.
Voila ce qui est important, car on a

cru jusqu'ici  que les  dep6ts  a Test
de l'Oural etaient beaucoup plusjeunes
qu'ils ne le sont.   La derniere  carte
geolo^ique de la Russie de M. l'aca-
demicien  de  Helmersen,  publiee en

1870,   fait voir   qu'on a pris tout le
terrain a l'est de l'Oural presque tout
le long de cette chaine demontagnes
jusqu'a la mer d'Aral, pour du depot
caspien recent, sans aucune trace de
denudation  de quelque   terrain plus
ancien. Les dents de requins en ques-

tion, trouvees sur le bord de la petite
riviere Paderikha,  pres Kamyschloff,
prouvent que sous les depots caspiens
reposent en cet endroit  des  assises
dIus anciennes,   qui  appartiennent a

.'etage Tongrien, ou,  ce qui  revient
au meme,  a l'Oligocene  de BejTish.
Les  sables  de  Eontainebleau  et de
Flonheim font partie de cet etage du
terrain tertiaire moyen. Comme entre
le terrain Caspien, qui precede imme-
diatement la periode prehistorique des
archeologues,   et  le  Tongrien,   s'est
ecoule   un   temps   tres-considerable,
il est tres-possible que dans les parages

de la Siberie occidentale se trouvent
encore    les    representants    d'autres
etages du terrain tertiaire.

En resume, la decouverte des dents
en question est un fait du plus haut
interetnour la science geologique, et
il serait a recommander que les
recherches   dans   le   pays   a   l'est
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бурга, были усердно продолжаемы.

Весьма желательно открытіе другихъ

еще представителей Тонгрійскаго моря,

какъ то раковинъ брюхоногихъ, пла-

стиножаберныхъ, и пр., нетолько для

пополненія фауны тогдашнихъ морей,
но также для уясненія вопроса, ра-

спространяется ли тождественность

видовъ и на другіе классы животныхъ.

Къ тому слѣдуетъ принимать во вни-

маніе, что границы такъ-называемыхъ

формацій вовсе не рѣзкія, что жи-

вотныя нѣкоторыхъ классовъ, какъ

акулы, жили очень долго, и что они,

быть можетъ, были современниками

нѣсколькихъ ярусовъ третичной фор-
маціи. По этой особенно причинѣ

желательно получить другія окаменѣ-
лости изъ тѣхъ же слоевъ, гдѣ заклю-

чались зубы Lamna cuspidata, L. contor-
tidens и Oiodus denticulatus.

Кромѣ выше описанныхъ зубовъ
находился въ маленькой коллекціи,
которую соблаговолили прислать мнѣ,

большой зубъ акулы съ толстымъ кор-

немъ, но настолько потертый, что не-

возможно определить его *); такъ какъ

однако онъ представляетъ сходство

съ Lamna cuspidata и былъ найденъ
въ другой мѣстности, на берегу р.

Исети, онъ представляетъ особенный
интересъ, потому что приглашаете

Екатеринбургскихъ натуралистовъ ра-

спространить свои изслѣдованія и въ

ту сторону.

Москва, 16 Декабря 1881 г.

(Русскіі перевода О. Е. Елеръ).

d'Ekatherinebourg fussent poursuivies
avec zele. II est tres-desirable de
decouvrir encore d'autres habitants
de la mer Tongrienne, comme des
coquilles de gasteropodes, de lamel-
libranches, etc., non-seulement pour

completer la faune des mers d'alors,
mais pour faire connaitre sil'identite
des especes s'etend aussi aux autres
classes d'animaux. Encore faut-il pren-

dre en consideration que les limites
des soi-disant terrains ne sont pas

du tout tranchees, que des animaux
de certaines classes, comme les requins,
ont eu une vie longue, et qu'il est
possible qu'ils aient ete contemporains
de plusieurs etages du terrain tertiaire.
C'est pour cette raison surtout qu'il
est desirable de profiter encore d'autres
fossiles des memes couches de Ka-
myschloff, dans lesquelles etaientren-
fermees les dents de Lamna cuspidata,
de L. contortidens et d' Otodus den-
ticulatus.

Outre les dents mentionnees, il у

a dans la collection que vous avez eu
la bonte de m'envoyer une grande
dent de requin a grosse racine, qui
est tellement usee qu'il est impossible
de la determiner *); comme elle a

cependant de la ressemblance avec

Lamna cuspidata et qu'elle^ a ete
trouvee dans une autre localite, sur

les bords de la riviere Isset, elle
offre un interet particulier, vu qu'elle
invite les naturalistes d'Ekatherine-
bourg a etendre leurs recherches
aussi de ce cote-la.

Moscou, le 28 Decembre 1881.

*) Эхотъ зубъ доставленъ былъ мнѣ утеннкомъ
гимназіи Ворисомъ Бѣіоруссовымъ съ берега р.
Исети въ с. Еолчеданскомъ.

О. Елеръ.

*) Cette dent m'a ete apportee par un de mes
eleves du gymnase, Boris B61oroussoft', qui Favait
trouvee au bord de l'lsset au village de Koltchedane.

G.-O. Clerc.
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О   НОВОМЪ   В И Д Ѣ   ФІАЛКИ

Viola Willhommiijnav. spec,

найденномъ  на Западномъ еклонѣ Урала.

Ѳ. А. Теплоуховъ.

При ознакомлены съ видами рода
Viola, растущими въ долинѣ р. Обвы,
въ  окрестностяхъ  села  Ильинскаго,
мною  было обращено,  еще въ1873
году, особое вниманіе на одну фіалку,
которая, какъ  по своимъ наружнымъ
признакам!., такъ и по мѣстонахожде-

нію, замѣтно отличалась отъ другихъ
извѣстныхъ мнѣ видовъ того-же рода.
При ближайшемъ  разсмотрѣніи соб-
ранНыхъ экземпляровъ  оказалось за-
тѣмъ, что найденная мною фіалка не
подходить, по своимъ признакамъ, ни
къ одному  изъ видовъ,   описанныхъ
въ имѣющихся у меня флорахъ Леде-
бура, Вилькомма, Коха и друг., такъ
что было всего ближе предположить,
что найденная мною форма представ-
ляетъ новый,   самостоятельный видъ.
Тѣмъ не менѣе, не желая впасть, по
недостатку литературныхъ пособій и
матеріала* для сравненія,  въ ошибку
и описать уже извѣстный  видъ подъ
новымъ  названіемъ,  я препроводилъ
нѣскодько   экземпляровъ   найденной
мною фіалки въ Уральское Общество
Любителей Встествознанія, съ покор-
нѣйшею просьбою  переслать ихъ къ
кому либо изъ знатоковъ русской флоры
и  такимъ  образомъ  разрѣшить  мои
сомнѣнія относительно найденной фіал-
ки. Уральское  Общество  Любителей
ЕстесТвознанія  обратилось, съ своей
стороны, къ почетному члену своему,

UEBER   EINE   NEUE   VEILCHENART

Viola Willkommii nov. spec,

vom westlichen Abliange  des  Urals.

Th. A. Teplouchoff.

Bei dem Einsammeln der im ОЪ-
wathale, in der Gregend von Iljinskoje,
vorkommenden Veilehenarten, wurde
icli  schon im  Jahre 1873 auf eine
Veilchenform aufmerksam, welclie sicli
sowohl  ihren   atisseren   Merkmalen
nach,   als auch durch  die  Art  des
Vorkommens auffallig von alien ande-
ren   mir   bekannten   Veilehenarten
unterschied. Eine nahereBetraehtung
der eingesammelten Exemplare ergab
ferner, dasssichdie betreffende Veil-
chenform zukeiner der in den Floren
von Ledebonr, Willkomm, Koch, etc.
beschriebenen   species   ziehen   lasst,
so  dass die  Vernmthung  nahe lag,
dass ich es mit einer neuen selbstan-
digen  Art zu thuen habe.   Demun-
geachtet, urn  nicht  aus  Mangel an
litterarischen Hulfsmitteln  und Ma-
terial zum Yergleichen, einen Fehler
zn begehen   und eine schon  frtiher
bekannte Art imter einem neuen_ Na-
men zn beschreiben, sandte ich einige
Exemplare des von mir aufgefundenen
Yeilchens   an die  Ural'sche   Gesell-
schaftder Naturfreunde in Ekaterinen-
burg mit der Bitte, dieselben  einem
mit der Gesellschaft  in Verbindung
stehenden   Kenner   der   Russischen
Flora zu ubermitteln, in der Hoffnung
dass derselbe es ubernehmen wurde,
liber die specifische Selbsstandigkeit
der gefundenen Veilchenform zu ent-
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извѣстному знатоку Русско-Сибирской
флоры К. И. Максимовичу, который
нетолько взялъ на себя трудъ вы-

сказать свое мнѣніе относительно ви-

довой самостоятельности найденной
мною фіалки, но и былъ настолько

обязателенъ, что сообщилъ мнѣ со-

ставленный имъ діагнозъ ея, а также

результаты сдѣланнаго имъ сравненія
ея съ наиболѣе близкими къ ней
формами восточной Азіи и Сѣверной

Америки. Поэтому, пользуясь слу-

чаемъ выразить мою. глубочайшую
признательность за оказанное мнѣ

содѣйствіе какъ многоуважаемому

Уральскому обществу, такъ и г. Мак-
симовичу, позволю себѣ предпослать

подробному описанію новой фіалки
діагнозъ ея, составленный г. Макси-
мовичемъ, тѣмъ болѣе, что онъ вполнѣ

примыкаетъ къ статьѣ того-же автора

о фіалкахъ Восточной Сибири. *)

Систематическіе признаки новой
фіалки, которую я позволяю себѣ

назвать фіалкой Вилькомма ( Viola
Willkommii) **), а также отношеніе
ея къ другимъ близкимъ видамъ, из-

ложены г. Максимовичемъ слѣдую-

щимъ образомъ:

cheiden. Die geehrte Gesellschaft
der Naturfreunde ubersandte ihrer-
seits die betreffenden Exemplare ihrem
Ehrenmitglied, dem bekannten Kenner
der Kussisch-Sibirischen Flora, Herrn
Academiker С I. Maximowicz, der
es niclit nur ttbernahm sein Gutachten
uber die fragliche Veilchenform
auszusprechen, sondern audi die Gute
hatte mir die Diagnose derselben,
sowie einige Notizen liber ilire
Verwandschaftsbeziehungen zu ande-
ren bekannten Yeilchenarten mitzu-
tbeilen. In Folge dessen, indem ich
hiermit die Gelegenheit benutze, der
geehrten Uralschen Gesellschaft, sowie
Herrn Maximowicz far die mir erwie-
sene Beihulfe meinen aufrichtigsten
Dank auszusprechen, erlaube ich mir
im Folgenden die Diagnose des H.
Maximowicz vorauszuschicken, umso-

mehr da dieselbe sich unmittelbar an

die Abhandlung desselben Autors
uber die Veilchen Ost-Asiens an-

schliesst. *)
Die systematischen Merkmale der

neuen Veilchenart, welche ich mir
Viola Willkommii **) zu benennen
erlaube, sowie das Verhaltniss der-
selben zu den ihr am meisten verwand-
ten Arten, sind von H. Maximowicz
folgendermaassen   formulirt   worden:

„Viola n. sp. (Sect. Dischidium Ging). Ehizomate tenui elongato
aequali; caule debili basi foliis radicalibus longe petiolatis fulto; ***) •

stipulis basi adnatis ovato-lanceolatis acuminatis parce glanduloso-
ciliatis; foliis superne versus marginem vix pilosulis crenatis^
radicalibus reniformibus vel cordato orbiculatis, caulinis circiter
3 breve petiolatis cordatis obtuse subattenuatis infimove reniformi;
pedunculis  1 —2  axillaribus  folio  saepius  longioribus,  floribus

*) C. I. Maximowicz, Diagnoses plantarum novarum asiaticarum. Viola L. Synopsis specierum Asiae orien-
talis. Bulletin de l'Academie Imp. des sciences de St.-P6tersbourg T. XXIII.

**) Въ честь моего высокоуважаемаго учителя,
бывшаго профессора ботаники въ Тарандской лѣсной
Академіи ипотомъ Дерптскаго Университета, нынѣ
ординарнаго профессора въ И. Е. Университетѣ въ

Прагѣ, Д-ра Вилькомма.

**) Zu Ehren meines hocbverehrten Lehrers,
der H. Kais. russ. Staatsrath, ordentl. Professor der
Botanik an der K. K. Universitat zu Prag (vorher
in Dorpat) ehemaligen Professor der konigl. saschs.
Forstacademie, Dr. Moritz Willkomm.

***) Точнѣе: caulibus debilibus basi stipulis aphyllis foliisque radicalibus longe petiolatis fultis.
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caulinis parvis albido-lilaeinis parce  barbulatis breve   calcaratis;
stigmate parvo truncato pervio; capsula ovali acuta.

Habitus V. biflorae L., quae differt: rhizomate crassiore,
articulate (ob stipulas carnosas persistences, quae in nostra tenues
scariosae emarcidae), stipulis ovatis obtusis integris, foliis ciliatis
et pilosis, omnibus reniformibus, et flore luteo.

Ejusdem sectionis Y. verecunda A. Gray (e Japonia) et.
V. canadensis L. (ex America boreali) floribus albidis cum nostra
eongruunt, aliis characteribus tamen magis differunt. Ita V. ve-

recunda rhizoma crassius, articulatum, caules plures crassiores
arcuatos, stipulas majuseulas foliaceas dentatas, folia omnia reni-
formi-triangularia habet. V. canadensis magis adhuc distat caule
robusto pedali, foliis cordatis subito stipulisque longe acuminatis,
flore magno etc. etc.

Изъ предъидущаго ясно, что фіалка
эта болѣе всего подходить къ V.
biflora, хотятонкимъ ровнымъ корне-

вищемъ, отчасти, и листьями болѣе

напоминаетъ V. palustris или У.
epipsila. По формѣ рыльца она ни къ

какимъ другимъ, кромѣ выше въ ла-

тинскомъ текстѣ упомянутымъ, не под-

ходить."

Независимо отъ вышеизложеннаго

діагноза, я считаю нелишнимъ сооб-
щить слѣдующее описаніе Viola Will-
kommii, составленное мною на основа-

ніи значительная числа экземпляровъ,

собранныхъ въ 1873—81 годахъ, и

притомъ въ различныхъ стадіяхъ раз-

витая.

Корневище простое, рѣдко къ

верху раздвоенное, тонкое, равномѣр-

но-утолщенное, неясно - суставчатое.

Стебли тонкіе, сначала восходящіе,
а потомъ прямостоящіе, окруженные

при основаніи корневыми, длинноче-

решковыми листьями, или только при-

листниками. Прилистники приросшіе
къ основанію черешка, овально-ланце-

товидные, заостренные съ болѣе или

менѣе рѣдко расположенными желѣ-

зистыми бахромками. Листья по кра-

ямъ  городковые,  покрытые   сверху,

Aus dem obigen ist zu ersehen,
dass dieses Yeilclien sicham meisten
der V. biflorab. nahert, obgleicli es

durch dendtlnnen gleichdicken Wur-
zelstock, und theilweise durch die
Blatter mehr an V. palustris und V.
epipsila erinnert. Der Form der Narbe
nach kann es zu keinen anderen,
ausser den oben im lateinischen Text
genannten Arten, gebracht werden."

Ausser der obigen Diagnose, halte
ich es fur nicht tlberflussig im Fol-
genden noch eine ausfuhrliche Be-
schreibung der Viola Willkommii mit-
zutheilen, welche ich auf Grund einer
grosseren Anzahl in den Jahren
1873—81, und zwar in den verschie-
densten Entwickelungsstufen gesam-

melten Bxemplare, entworfen habe.
Wurzelstock einfach, seltener ge-

theilt, gestreckt, dtinn, gleiehdick,
undeutlichgegliedert. Stengel schwach,
aufsteigend, dann gerade, von wur-

zelstandigen, langgestielten Bluttern
oder blattlosen Nebenblattern umge-

ben. Nebenblatter am Grande ange-

wachsen, eilanzettformig, zugespitzt,
mehr oder weniger sparsam drttsig
bewimpert. Blatter gekerbt, oberhalb,
hauptsachlich lungs der Eippen und
gegen den Rand mit ausserst feinen
Borstenharchen sparsam bedeckt; die

— a -
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особенно около жилокъ и къ краямъ,

рѣдкими, щетинистыми волосками,

корневые обыкновенно в* числѣ трехъ,

сердцевидные, сердцевидно-окружен-

ные или почти круглые, рѣже почко-

видные, тупые; стеблевые, числомъ

также отъ двухъ до трехъ, коротко-

черешковые, сердцевидные, притуп-

лённые и къ концу съуженные, ниж-

ній нерѣдко почковидный, черешки

на верхушкѣ слегка крылатые. Цвѣ-

тоножки расположены въ пазухахъ

листьевъ, несущіе вполнѣ развитые

цвѣтки обыкновенно длиннѣе листьевъ,

прицвѣтники сидятъ выше средины

цвѣтоножки, чашелистики продолго-

ватые, заостренные, придатки ихъ

округленно-выемчатые; только первые

цвѣтки вполнѣ развитые, шпорецъ

ихъ короткій, нѣсколько загнутый
вверхъ, на верхушкѣ слегка выемча-

тый, лепестки слегка волосистые;

послѣдующіе цвѣтки недоразвитые

съ недоразвитыми лепестками или безъ
лепестковъ, сидящіе на болѣе корот-

кихъ цвѣтоножкахъ; рыльце несколько

погнутое, небольшое, усѣченное, от-

крытое; коробочка овальная, заострен-

ная или почти тупая.

Все растеніе блѣдно-зеленаго цвѣта,
вѣнчикъ свѣтло-лиловый, съ темными

жилками; цвѣтки пахучіе.

V. Wittkommii растеніе многолѣт-
нее. Корневище скрывается частью

въ верхнемъ слоѣ почвы, состоящемъ

изъ перегноя, частью въ слоѣ мха и

различныхъ растительныхъ остатковъ,

ее покрывающихъ. Въ первомъ году

развитіе надземной части растенія
ограничивается обыкновенно 2—3 кор-

невыми листьями, сердцевидно-округ-

леннаго, рѣже почковиднаго очертанія
и лишь на второй годъ появляются

первые стебли, несущіе цвѣтки. У
болѣе старыхъ особей, ниже зеленыхъ

листьевъ и стеблей, сохраняются

обыкновенно  въ сухомъ видѣ листья

wurzelstandigen— meist drei, herz-
formig, herzformig-rundlich bis kreis-
rund, seltener nierenformig, stumpf;
die stengelstandigen, gewohnlich eben-
falls drei, kurzgestielt, herzfOrmig,
gegen die Spitze verschmalert und
stumpf, das unterste ofters nieren-
formig; die Blattstiele nach obeu
schrnal geflilgelt. Bltithenstiele achsel-
standig; die der vollstandig entwickel-
ten Bliithen langer als das Blatt, die
Deckblatter tiber der Mlitte des Stiels
angeheftet, Kelchblatter langiich, zu-

gespitzt, die Kelchanhangrel rundlich,
ausgerandet; nur die ersten Bliithen
vollkommen entwickelt, ihr Sporn kurz,
etwas aufwarts gekrtimmt, mit deut-
lich ansgerandeter Spitze, die Blu-
menblatter sparsam bartig; die nachst-
folgenden mit imvollkommen ent-
wickelter Blumenkrone oder Blumen-
kronenlos, aber fmchtbar, auf kiirze-
ren Bltithenstielen sitzend; dieNarbe
schwach gebogen, klein, gestutzt, offen.
Kapseln oval, stumpf, mehr oder
weniger deutlich zugespitzt.

Die ganze Pflanze ist von blass-
gruner Farbe; die Blumenkrone hell
lila, dunkel geadert; die Bliithen wohl
riechend.

V. Willkommn ist perennirend. Der
Wurzelschock erscheint gewohnlich
theils in der Humuschicht des Bodens,
theils in dem aus Moos, vegetabilischen
Resten etc. bestehenden Boden-
(Streu-) Decke verborgen. Im ersten
Jahre beschrankt sich in der Begel
die Entwickelung der Pflanze ober-
halb des Bodens auf 2 bis 3 wurzel-
standige herzformig-rundliche, selte-
ner nierenfOrmige Blatter und erst
im zweiten kommen die ersten blii-
thentragenden Stengel zum Vorschein.
Bei alteren Exemplaren erhalten sich
gewohnlich   unterhalb   der   frischen

-4-
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и стебли  предъидущаго года (рис. 1
d.). Первые стебли показываются нъ

началѣ Мая, такъ что первые вполнѣ

развитые цвѣтки распускаются, въ ран-

те годы, около 20 Мая, а въ позднее-

около 1-го Іюня. Первые вполнѣ раз-

витые цвѣтки крупнѣе послѣдующихъ,
при чемъ на болѣе или менѣе совершен-

ное развитіе вѣнчика имѣетъ, повиди-

мому, вліяніе и погода. Такъ выпав-

шій въ 1881 году, 20 Мая, . глубоки-
снѣгъ    воспрепятствовалъ    развитие

вѣнчика,   такъ   что   V.   Willkommii
произвела въ этомъ году почти исклю-

чительно цвѣтки, лишенные вѣнчика.

Совершенно развитыхъ цвѣтковъ, даже

на многолѣтнихъ экземлярахъ. замѣ-

чается  чаще   всего  не  болѣе 3—5,
послѣ чего растеніе производить уже

только  неполные  цвѣтки. Послѣдніе

отличаются отъ первыхъ, между про-

чишь,, и длиной пвѣтоножекъ, кото-

рым   бываютъ   во   второмъ   случаѣ

короче листа и появляются, на про-

должающихъ развиваться стебляхъ, въ

продолженіи всего Іюня и Іюля. Въ
первыхъ  цвѣткахъ,   слѣдующихъ  за

полными,   лепестки   вѣнчика   появ-

ляются еще въ  зачаточномъ состоя-

ніи (фиг. 4-я). Вслѣдъза появленіемъ
перваго  стебля, появляется  обыкно-
венно черезъ нѣкоторое время второй

(фиг. 1   Ь.), а  потомъ болѣе  старые

экземпляры производятъ иногда еще

и третій стебель (фиг. 1. с).— Совер-
шенно  развитымъ  цвѣткамъ  свойст-
венъ хотя  тонкій, но  весьма пріят-
ный запахъ  душистой  фіалки (Viola
odorata  L).— Плодъ— коробочка  нѣ-

сколько   различной   формы,   смотря

потому, происходить ли она отъ пер-

выхъ  или поолѣдующихъ  нвѣтковъ.

Въ  первомъ  случаѣ   она  содержитъ

болѣе сѣмянъ, имѣетъ овальную форму

и представляется  почти тупою,  или

снабжена неболыпимъ кончикомъ. На-
противъ  того, коробочки,   происшед-

шія изъ послѣднихъ цвѣтковъ, бѣднѣе

Pflanzentheile  die trocknen  Stengel
und Bluthen des vorigen Jahres (Fig 1
d).   Die   ersten   Stengel   erscheinen
anfangs Mai, so dass die ersten voll-
standig entwickelten Bluthen bei gttn-

stiger Witterung  gegen den  1 Juni

lm . entgegengesetzten   Falle— Mitte
Jum zu bltihen beginnen. Die ersten

vollstandig entwickelten Blttthen sind
grosser als die nachstfolgenden, wobei
auf  die   melir   oder   weniger   voll-
kommene    Entwickelung    der    Blu-
menkrone  unter  anderem  auch  die
Witterung einen  Einfluss  zu  haben
schemt.   So   hat   zum   Beispiel   der
starke Schneefall, der im Jahre 1881
den 20 Mai  (alten Stils)   statt  fand
und die Erde mit einer tiefen Schnee-
schicht   bedeckte,   die  Bildung   der

Blumenkrone fast vollstandig verhin-
dert, wesshalb  in diesem  Jahre die
Viola Willkommii fast nur blumenkro-
nenloseBluthenzumVorscheinbrachte.
Auch die starksten mehriahrigen Pflan-
zen bringen gewohnlich nur 3 bis 5
vollstandig entwickelte Blttthen hervor
wonach  die Pflanze  nur noch  blu-
menkronenlose Bluthen producirt. Die
letzteren unterscheiden sich von den
ersteren   unter   anderem  durch  die
Lange der Bluthenstiele, welche  im
zweiten  Falle kttrzer als  das   Blatt
sind und erscheinen auf den in ihrer
Entwickelung fortschreitenden  Sten- '
geln in der Kegel bis Ende Juli. Die
ersten  schembar  blumenkronenlosen
Bluthen  sind  gewohnlich  noch  mit
mehr oder weniger deutlich sichtbaren
Blumenkronenblattern versehen (Fig.
4).— Nach dem Erscheinen des ersten
Stengels  kommt in der Begel  noch
emiger Zeit ein zweiter zum Vorschein
(Fig. 1. b.), wonach bei alteren Exem-
plaren bisweilen noch ein dritter Sten-
gel folgt^ ( Fig. 1. c.)-Die vollstan-
dig entwickelten Bluthen  verbreiten
zwar einen zarten, jedoch an den der

v. odorata  vojlkommen  erinnernden
- 5
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сѣменами, имѣютъ болѣе продолго-

ватую форму и болѣе или менѣв яв-

ственно заострены. —Первыя коро-

бочки открываются около 15 Іюля,
послѣ чего плоды, происходящее изъ

послѣдующихъ цвѣтковъ, продол-

жаютъ пОспѣвать до конца Августа.

Viola Willkommii найдена мною

вблизи села Ильинскаго (Пермскаго
уѣзда), въ такъ называемомъ Кузмин-
скомъ логу, на двухъ площадяхъ, изъ

которыхъ каждая занимаетъ'не болѣе
60 кв. сажень. Кузминскій логъ пред-

ставляетъ пока единственное мѣсто-

нахоясденіе этого интереснаго вида;

по крайней мѣрѣ, несмотря на то,

что V. Willkommii извѣстна мнѣ уже

около восьми лѣтъ, мнѣ не удавалось

до сихъ поръ найти ее въ другихъ

мѣстахъ. Послѣднее тѣмъ болѣе замѣ-
чательно, что въ указанной выше

мѣстности она встречается на зани-

маемыхъ ею мѣстахъ въ весьма зна-

чительномъ количествѣ и, насколько

можно судить, размножается весьма

успѣшно. Впрочемъ къ объясненію
этого явленія могутъ служить отчасти

тѣусловія почвы и отѣненія, съ кото-

рыми, повидимому, связано ея суще-

.ствованіе, вслѣдствіе чего я считаю

нелишнимъ сказать объ нихъ нѣ-

сколько подробнѣе.

Еузминскій логъ или Кузминка на-

ходится на западномъ склонѣ непре-

Greruch.— Die Fruclitkapseln zeigen
eine etwas veranderliche Gestalt, je
nachdem sie sich aus den ersten
ocler spateren Bliithen entwickeln.
Im ersten Falle enthalt die Kapsel
mehr Samen, hat- in Folge dessen
eine ovale Form und erscheint fast
stumpf oder kurzbespitzt. Dagegen
enthalten diejenigen Kapseln, die aus

den letzten Bliithen entstehen, weniger
Samen, haben eine mehr langliche
Form und sind mehr oder weniger
deutlich zugespitzt. Die ersten Kap-
seln Offnen sich Ende Juli, nach
welcher Zeit die aus den folgenden
Bluthen entstandenen bis Ende August
zur vollstandigen Reife gelangen.

Viola WiUkommii wurde von mir
bisjetzt nur in der Nahe von Iljinskoje
(Regierungsbezirk Perm), in dem so

genannten Kusminskoi Log, gefunden
und zwar auf zwei Flachen,' von de-
neu jede nicht mehr als 50 qu. Sa-
shen einnimmt. Kusminskoi Log scheint
bisjetzt der einzige Fundort von die-
sem interessanten Veilchen zu sein;
wenigstens wollte es mir bis jetzt
nicht gelingen die V. Willkommii an

einem anderen Orte zu entdecken,
obgieich seit dem Auffinden derselben
schon mehr als acht Jahre verflossen
sind. Diese Beschrankheit des Yor-
kommens ist urn so auffallender, als
auf den obenerwahnten Flachen V.

: Willkommii in einer bedeutenden
Anzahl von Exemplaren auftritt und
soviel man urtheilen kann, sich ganz

ungehindert vermehrt. Uebrigens kann
dieser Umstand theilweise durch die
Bodeneigenschaften, sowie durch den
Grad der Beschattung, von denen
das Auftreten der V. Willkommii ab-
hangig zu sein scheint, erklart wer-

den, ^weshalb ich es nicht fiir ttber-
flussig erachte, aufbeide Verhaltnisse
hierselbst etwas nliher einzugehen.

Kusminskoj Log oder Kusminka
ist auf dem westlichen Abhange einer
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рывной цѣпи высотъ, которая тянется,

вдоль р. Обвы, отъ р. Камы до с.
Ильинскаго, гдѣ ойѣ прерываются до-

линою первой. Кузминка* представ-
ляетъ собственно оврагъ, съ довольно

крутыми (отъ 20 до 45°) склонами,

изъкоторыхъ одинъ обращенъ къ сѣ-

верной, а другой къ южной сторонѣ,
при чемъ на обоихъ появляются въ
нѣкоторыхъ мѣстахъ ключи, образую-
щее на днѣ лога небольшой ручей. Въ
виду разнообразныхъ условій, кото-

рый представляетъ по этому Кузмин-
скій логъ для произрастанія растеній
онъ былъ обнесенъ, уже лѣтъ сорокъ
тому назадъ, изгородью и предназна-
ченъ для различныхъ опытовъ надъ

разве деніемъ мѣстныхъ древесныхъ
породъ. Послѣднее обстоятельство
имѣетъ, въ данномъ случаѣ, тѣмъ

большее значеніе, что значительная
часть лога, свободная отъ всякой
культуры, была вподнѣ защищена отъ
постояннаго вытравленія скотомъ, ме-
жду тѣмъ какъ всѣ прочія окрестности

села Ильинскаго, какъ и вся запад-

ная часть Пермскаго уѣзда, подвер-
гаются вытравленію скотомъ ежегодно.
Такимъ образомъ, благодаря только
этому обстоятельству, въ Кузминскомъ
логу сохранились многіе виды расте-
ній, которыхъ уже нѣтъ въ разсматри-

ваемой мѣстности или, по крайней
мѣрѣ, въ ближайшихъ окрестностяхъ

села Ильинскаго. Къ числу пунктовъ

Кузминскаго лога, остававшихся не-
тронутыми, принадлежать и тѣ двѣ

площади, около 50 кв. сажень каждая,

на которой встрѣчается V. Willkommii.
Площади эти расположены на сѣвер-

номъ крутомъ (около 40°) склонѣ лога
и представляютъ чистыя отхтовыя

(Abies sibirica Ledeb.) насажденія,
растущія на влажной глинистой почвѣ.
Составляющая ихъ деревья около 30—
40 лѣтняго возраста, расположены

очень густо и, благодаря постоянному

повреждение  ихъ   снѣгомъ,  который

Hohenkette gelegen, welclie, amKa-
mastrome beginnend, sich langs der
Obwa bis Iljinskoje hinzieht, woselbst
sie durch das Obwa-Thal unterbrochen
wird. Dieselbe erscheint als ein enges

Thai, mit ziemlich steilen (20 bis 45°)
Abhangen, von denen der eine gegen

Norden und der andere gegen Stiden
gericlitet sind, wobei auf beiden an

verschiedenen Steilen Quellen entsprin-
gen, welche sich bald zu einem kleinen
Bache vereinigen. — Die Mannigfaltig-
keit der Standortsverhaltnisse, welche
in Folge dessen das Kusminkathal
darbietet, niacht es besonders geeignet,
als Platz fiir forstliche Kulturversuche
zu dienen, wesshalb dasselbe schon
vor ungefuhr vierzig Jahren mit einem
Zaun umgeben wurde. Dieser Umstand
ist insofern von Bedeutung, als da-
durch ein ansehnlicher, von Kultur-
versuchen frei gebliebener Theil des
Thais vollstandig dem , schadlichen
Einflusse des Abweidens durch das
Hausvieh entzogen worden ist, wah-
rend die Vegetation in der Umgegend
von Iljinskoje jahrlich von dem sich
ganzlich regellos herumtreibenden
Hausvieh stark zu leiden hat. Diesem
Umstande ist es hauptsuchlich zu

verdanken, dass in Kusminka sich
viele Pflanzen erhalten haben, welche
bereits aus der hiesigen Gegend,
oder wenigstens aus der nachsten
Umgebung von Iljinskoje fast ganz

verschwunden sind. Zu denjemgen
Steilen, welche im Laufe des ange-

deutenden Zeitraums vom Hausvieh
unbeschadigt geblieben sind, gehoren
auch jene zwei, circa 50 Qu. Sasch.
grosse Flachen, welche bisjetzt den
einzigen Fundort der V. Willkommii
darstellen. Dieselben befinden sich
auf dem nOrdlichen Abhange des
Thais, woselbst die Steigung gegen

40° betragt, und sind mit jungen,
aber dicht stehenden, in einem fris-
chen Boden wurzelnden Pichta-Bau-

~ 7 -
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достигаетъ въ концѣ зимы 3—5 ар-

шинъ глубиною, не болѣе б—6 са-

жень въ вышину. Для дальнейшей
характеристики мѣстонахожденія W.
Willkommii, считаю нелишнимъ пе-

речислить наиболѣе характерный изъ

растеній, растущихъ вмѣстѣ съ нею,

или въ непосредственномъ съ нею со-

сѣдствѣ. Къ нимъ относятся: Fiola
mirabilis L.; V. hirta L.; V. hirta,
var. collina Rgl.; Asarum europaeum

L; Aetaea 'spicata L; Campanula Tra-
chelium L.; Adenophora polymorpha
Ledeb.; Aconitum Lycoctonum var.

septentrionale КбПе; Atragene alpina
var, sibirica Rupr.; Crepis sibirica L.;
Polygonatum vulgar e L.; .Lilium Mar-
tagon и нѣкоторыя другія. Оамыя-же
куртины окружены роскошною расти-

тельностію, состоящею частью изъ

тѣхъ-же, частью, изъ обыкновенныхъ
луговыхъ растеній. Вотъ въ этихъ-то

пихтовыхъ куртинахъ встрѣчается V.
Wilkommii, выбирая преимущественно

мѣста, покрытыя густымъ слоемъ ста-

рой хвои, мха и проч. и притомъ не-

премѣнно сильно отѣненныя деревьями.

Насколько послѣднее обстоятельство
является необходимымъ дляея произ-

растанья видно изъ того, что экзем-

пляры ея, вырастающіе изъ сѣмянъ,

сносймыхъ по склону весеннею водою,

сохраняются только въ непосредствен-

ной близости деревьевъ и то почти

совершенно скрываясь въ густой тра-

вѣ. Въ другихъ-же пунктахъ Кузмин-
скаго лога, цокрытыхъ сосновыми и

еловыми куртинами ; а также различ-

ными посадками, Т. Willkommii поло-

жительно не встрѣчается.

men (Abies sibirica Ledeb.) bewachsen.
Dieselben mogen 30 bis 40 Jahre
alt sein, erreichen aber nur 35 bis
40 Fuss Ho he, was liauptsachlich
der Beschadigung derselben durch
den Schnee, weleher hier im Winter
eine Schicht von 7 bis 10 Fuss bildet,
zuzuschreiben ist. Um die Vegetations-
verhaltnisse, unter den V. Willkommii
vorkommt, naher zu characterisiren,
mOgen hier folgende Pflanzenspecies
genannt werden, die mit derselben
wachsen, oder in ihrer unmittelbarer
Nahe vorkommen. Dieses sind: Viola
mirabilis L.; V. hirta L.; V. hirta var.

collina Rgl; Asarum europaeum L.,
Adenophora polymorpha Ledeb. , Ac-
taea spicata L.; Campanula Trachelium
L., Aconitum Lycoctonum var. septen-
trionale Kolle; Atragene alpina var.

sibirica Rupr.; Crepis sibirica L.;
Polygonatum vulgare L.; Lilium
Martagon L. und einige andere. Die
unmittelbare Umgebung der Pichta-
bestande ist mit emer tlppigen, theils
aus denselben Arten, theils aus ge-

wOhnlichen Wiesenpflanzen bestehen-
den Vegetation bedeckt. Diese Pichta-
bestande bilden nun, wie schon an-

gedeutet, den Standort der Viola Wil-
kommii, welche hauptsachlich die mit
dichter Moos-und Streudecke bedeck-
ten, am starksten beschatteten Stellen
einnimmt. Wie wichtig letzterer Um-
stand fttr das freudige Gedeih en der-
selben zu sein scheint, lasst sich
audi daraus entnehmen, dass die
Exemplare derselben, welche aus den
durch das Schnee-und Regenwasser
heruiitergespiilten Samen entstehen,
sich nur in unmittelbarer Nahe der
Baume, und auch danh im dichten
Graswuchse verborgen, zu erhalten
im stande sind. An anderen Stellen
der Kusminka, welche theilweise von

aus Kiefer und Fichte bestehenden
Waldparcellen bedeckt sind, fehlt V.
Willkommii dagegen vollstandig.
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Такимъ образомъ, изъ сказаннаго

о мѣстонахожденіи V. Willkommii мож-

но заключить, что для вполнѣуспѣш-

наго развитія ея необходимы условія,
подходящія къ вышеописаннымъ и,

прежде всего, достаточная степень

отѣненія. Поэтому весьма возможно,

что при огромномъ количествѣ скота,

который бродить въ долинѣ Обвы
повсюду безъ всякаго присмотра, наи-

болѣе благопріятныя для произраста-

ния нашей фіалки мѣста были посте-

пенно уничтожены, вслѣдствіе чего
она и сдѣлалась настолько рѣдкою,

что могла быть замѣчена мною только

въ Кузминкѣ.

Въ заключеніе, считаю не лиш-

нимъ коснуться еще одного обстоятель-
ства, могущаго служить объясненіемъ
незначительности площади, на кото-

рой замѣчена мною до сихъ поръ V.
Willkommii, Обстоятельство это, на

которое указываете въ своемъ письмѣ

иг. Максимовичъ, состоитъ въ пред-

положеніи, что V. Willkommii можетъ

представлять помѣсь двухъ другихъ

видовъ фіалки, при чемъ г. Максимо-
вичъ указываете на возможность по-

мѣси между V. biflora и Y. palustris
или другой, хотя и добавляетъ, что

это весьма мало вѣроятно. Къ послѣд-
нему заключенію пришелъ и я по

слѣдующимъ соображеніямъ. .'.

Обыкновенно принимается, что по-

мѣси должны представлять форму,
соединяющую въ себѣ, въ болѣе или

менѣе значительной степени, признаки

тѣхъ видовъ, изъ которыхъ произошла

помѣсь; что экземпляры гибридной
формы встрѣчаются только изрѣдка,

и притомъ между видами, игравшими

роль родителей и, наконецъ, что по-

мѣси, особенно помѣси травянистыхъ

растеній,   неспособны   къ   передачѣ

Ans dem Gesagten lasst sich der
Schluss ziehen, dass ftir die ungehin-
derte Entwickelung der V. Willkommii
Standortsverhaltnisse erforderlich sind,
welche im Allgemeinen den obener-
walmten entspreclien und unter
denen die hinlangliche Beschattung
des Bodens die wichtigste Bedingung
zu sein scheint. Daner ist es audi
nicht unmoglicli, dass bei der grossen

Anzahl von Hausthieren, welche in
der hiesigen Gregend ohne jede Beauf-
sichtigung herumziehen, die fur das
Gredeihen der V. Willkommii geeigne-
ten Waldflachen almahlich vernichtet
wurden, weshalb dieselbe zur Zeit so

selten geworden ist, dass sie bisjetzt
nur noch in Kusminka aufgefunden
werden konnte.

Schliesslich halte ich _es nicht
fur tiberflttssig noch auf einen Urn-
stand einzugehen, welcher auch zur

Erklarung des beschrunkten Vorkom-
mens der V. Willkommii dienen
konnte. Dieser Umstand, auf welchen
mich auch H. Maximowicz aufmerk-
sam macht, besteht in der Fermuth-
ung, die V. Willkommii konne eine
Bastardform darstellen, wobei H.
Maximowicz auf die Moglichkeit hin-
weist, dieselbe sei ein von V. biflora
mit V. palustris, oder einer anderen
Art, gebildeter Bastard, dabei aber
ausdrilcklich bemerkt, dass dieses
sehr unwahrscheinlich ware. Zu letz-
terem Schlusse bin ich auchgelangt,
und zwar aus folgenden Glrttnden.

Bs wird in der Kegel angenommen,

dass ein Bastard eine Pflanzenform
darstellt, in welcher sich die Merk-
male der Stammaltern in mehr oder
weniger ausgepragter Weise vereinigt
finden; dass ferner die Bastardformen
verhatnissmassig selten und nur in
der Naheihrer Stammaltern vorkom-
men, und endlich, dass die Bastarde,
namentlich die der.krautartigen Pflan-
zen, unfahig sind sich aufgeschlecht-
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своихъ признаковъ- потомству, такъ

какъ онѣ или оказываются безнлодными
иди-же, при дальнѣйшемъ половомъ

размноженіи, перерождаются, прибли-
жаясь постепенно къ одному изъ ви-

довъ,. которымъ они обязаны своимъ

происхожденіемъ. Посмотримъ, на-

сколько удовлетворяете этимъ призна-

камъ гибридности описанная выше

V. Willkommii.
Изъ вышеизложеннаго видно, что

по формѣ рыльпа V. Willkommii при-

надлежите къ группѣ Dischidium Gring,
что подтверждается и вообще наруж-

нымъ сходствомъ ея съ V. biflora,
являющейся въ восточной ЕврОпѣ

единственною представительницею этой
группы. Поэтому всего ближе пред-

положить, что V. Willkommii могла-бы
представлять помѣсь между V. biflora
и какимъ-дибо другимъ видомъ, что

и сдѣлалъ г. Максимовича Но дѣло
въ томъ, что V. biflora около с.

Ильинскаго не встрѣчается, и по имѣю-

щимся даннымъ трудно предположить,

чтобы она могла встрѣчаться въ Перм-
ской губерніи къ западу отъ р. Камы.
По крайней мѣрѣ я самъ находилъ

ее только на самомъ Уралѣ, именно

на Косьвинскомъ камнѣ (достигающемъ
ДО 6000 фут.), въ вершинахъ р. Кось-
вы, а по свидѣтельству г. Крылова *)
распространеніе V. biflora въ Перм-
ской губерніи ограничивается на за-

падъ отъ Уральскаго хребта линіей,
проведенной черезъ д. Вахари на р.

Бишерѣ, Чикманъ и Кумышъ на р.

Чусовой. Чтоже касается до другаго

вида, на который указываетъ г. Мак-
симовичъ,— именно V. palustris —то

она также не замѣчена мною около

с. Ильинскаго, хотя и можетъ здѣсь

встрѣчаться, такъ какъ найдена въ

долинѣ Камы, около Усолья (Кры-
ловъ, 1. с. стр. 30) и весьма близкая
къ ней форма —У. epipsila Ledeb. —

*) Матѳріадъ въ фюрѣ Пермской губѳрніи выл.
И. стр. 33.

lichen Wege zu vermehren, weil diesel-
ben sich entweder unfruchtbar erwei-
sen,oder schon in den nachsten Grenera-
tionen ausarten und in ihren Merkma-
len allmalig zu einer der Stammar-
ten zurtickkehren. Betrachten wir im
Folgenden, ob und in welchem Grrade
sich diese Bigenschaften der Bastarde
in der V. Willkommii nachweisen
lassen.

Aus der Beschreibung der V.
Willkommii ist zu ersehen, dass die-
selbe der Form der Narbe nach zu

der Grruppe Dischidium Gring. gehOrt,
was auch dadurch bestudigt wird,
dass der Habitus derselben lebhaft
an die V. biflora L. erinnert, welche
bisjetzt in Ostlichen Europa als die
einzige Representantin dieser Glruppe
bekannt war. Daher liegt die Ver-
muthung nahe, V. Willkommii kSnne
ein Bastard der V. biflora L. mit
irgend einer anderen Art sein, worauf
dennauch топ H. v. Maximowicz
hingewiesen wurde. Allein V. biflora
kommt im Obwathale nicht vor, und
tiberhaupt ist es sehr unwahrschein-
lich, dass dieselbe im Permschen
Grouvernement westlich vom Kama-
Btrome auftreten konnte. Wenigstens
ich selbst habe sie nur im Uralge-
birge, und zwar auf clem circa 6000
Fuss hohen Koswinskoj Kamen, un-

weit der Kosswa-Quellen beobachtet
und nach den Untersuchungen des
H. Kryloff kann die westliche Grenze
der V. biflora im Grouvernement Perm
durch eine Linie bezeichnet werden,
welche sich durch das Dorf Bachari
an der Wischera und Tschikman bis
zum Dorfe Kumysch an der Tscho-
sowaja hinzieht. Was dagegen die
andere Species anbetrifft, welche H.
Maximowicz erwahnt, namlich die V.
palustris L., so habe ich dieselbe in
der hiesigen Glegend ebenfalls  noch
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не предетавляетъ рѣдтсостй на боло-
тистыхъ мѣстахъ, въ долинахъ р. Обвы
и ея притоковъ. Затѣмъ остаются

слѣдующіе виды рода Viola, встрѣчаю-
щіеся въ самомъ Кузминекомъ логу:

упомянутая уже выше V. mirabilis L.,
7. hirta L., V. hirta var. collina Reg.
(7. collina Besser), V. canina L., V.
arenaria I). 0. У. elatior Fries, V.
tricolor L и, изъ встрѣчающихся въ

окрестностяхъ, V. epipsila Ledeb. и

V. Selkirki Goldie (V. umbrosa Fries).
Изъ всѣхъ этихъ видовъ, 7. Will-
kommii предетавляетъ нѣкоторое сход-

ство развѣ только съ V. mirabilis
(споеооъ произраетанія стеблей, поч-

ковидная форма нѣкоторыхъ листьевъ,

форма городковъ по краямъ послѣд-

нихъ и пр.) и, кромѣ того, у меня

есть нѣсколько экземпляровъ, общій
видъ которыхъ напоминаетъ собою
нѣкоторыя формы V. arenaria. Но
сходство нашей фіалки съ обоими ви-

дами настолько отдаленное, что осно-

вывать на немъ какія-либо догадки

о происхожденіи 7 Willkommii едва-

ли возможно.

Такимъ образомъ, во всякомъ слу-

чаѣ нельзя сказать, что V. Willkommii
встрѣчается между видами, которымъ

она могла-бы быть обязана своимъ

происхожденіемъ, къ чему присоеди-

няется и то, что она является отнюдь

не отдѣльными экземплярами, а ра-

стетъ въ указанныхъ мѣстахъ възна-

чительномъ числѣ особей. Наконецъ,
что касается до послѣдняго и притомъ

наиболѣе важнаго признака —неспо-

собности къ размноженію и сохране-

ние своихъ признаковъ въ послѣдую-

щихъ поколѣніяхъ, то и въ этомъ

отношеніи V. Willkommii, удовлетво-

ряете   всѣмъ    требованіямъ   вполнѣ

njcht beobachtet, obgleich ihr 7or-
kommen durcliaus nicht unwahrscliein-
lich ist, da dieselbe von H. Kryloff
im Kamathale, unweit von Ussolje
aufgefiinden wurde (I.e. стр. 36) und
die ihr sehr nahe stehende 7 epipsila
Ledeb. an den sumpfigen Stellen des
Obwathals durcliaus koine Seltenlieit
ist. Ausser der ben genannten 7.
epipsila, kommen im Kusminskoy Log
selbst noch folgende Feilchenarten
vor: die schon genannte 7. mirabilis
L., V. hirta L., V. hirta var. collina
Reg. (7 collina Besser), V. canina
L., 7. arenaria D. C, V. elatior
Fries, V. tricolor L„ zu denen noch
die in der nachsten Umgegend auftre-
tende 7 Selkirki Groldie (V. umbrosa
Fries) hinzuzufttgen ist. Von alien
diesen Arten hat Y. Willkommii h6ch-
stens mit der V. mirabilis (durch die
Stengelbildung, die nierenf'Ormige
Grestalt einiger Blatter, diegekerbten
Blattrander etc.) einige Aehnlichkeit,
und ausserdem besitze ich einige
Bxemplare, welche ihrem Habitus
nach an gewisse Formen der V. are-

naria erinnern. Jedoch ist die Aehn-
lichkeit beider Arten mit unserer 7.
Willkommii zuentfernt, alsdass man

darauf bin ihre Aechtheit als Art
bezweifeln konnte.

Demnoch kann man jedenfalls
nicht behaupten, dass V. Willkommii
unter anderen Arten vorkame, denen
sie ihr en Ursprung verdanken kOnnte,
wobei man noch berttcksichtigen muss,

dass sie durcliaus nicht in einzelnen
Exemplaren vorkommt, da sie an den
bezeichneten Stellen in grosser Anzahl
auftritt. Endlich was das letzte und
wichtigste Merkmal anbetrifft, namlich
die Unfahigkeit sich auf geschlechtli-
chem Wege fortzupflanzen oder ihre
Eigenthiimlichkeiten den folgenden
Generationen zu ubergeben, so ent-
spricht V. Willkommii auch darin
alien Anforderungen einer guten Art.
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обособившегося вида. Всѣ экземпляры

ея, наблюдаемые мною въ теченш
восьми лѣтъ, давали ежегодно доста-
точное количество зрѣлыхъ сѣмянъ,

способность которыхъ къ прорастанію
также едва-ли можно заподозрить,
такъ какъ между старыми растеніями
появляются ежегодно новыя особи.

Все высказанное выше приводить
меня къ заключенно, что V. Wnlkommii
есть   настолько-же   самостоятельный
видъ,  какъ  и прочіе  встрѣчающіеся
здѣсь виды фіалокъ, и что предпола-
гать  въ ней  помѣсь нѣтъ  никакихъ
основаній. Если-же она найдена мною,
до сихъ поръ, только, въ одномъ мѣстѣ,
то это можно скорѣе объяснить оттѣ-

сненіемъея, велѣдствіе густоты мѣст-

наго населенія,  въ мѣста,  наименѣе
доступныя  для наблюденія,   что при
существующий,   здѣсь   культурныхъ
условіяхъ— если только V. Wrllkomnui
не будетъ  найдена  въ другихъ  мѣ-

стахъ —можетъ окончиться ея совер-
шеннымъ исчезновеніемъ.

Вотъ это-то послѣднее обстоятель-
ство, независимо отъ другихъ особен-
ностей V. Willkommii, придаетъ ей,
по моему мнѣнію, особый интересъ,
почему я ипозволилъ себѣ войти, въ
настоящемъ случаѣ, въ нѣкоторыя

подробности, которыя, при другихъ

условіяхъ, были-бы излишними.

18 Декабря 1881 г.

с. Илъииское.

Alle Exemplare derselben, welche ich
im Laufevon 8 Jahren zu beobachten
die Gelegenheit hatte, gaben jahrlich
ein reichhches Quantum reifenSamens,
dessen Keimfahigkeit audi nicht
bezweifelt werden kann, da zwischen
den alten Exemplaren jahrlich eine
bedeutende Anzahl junger Pflanzen
zum Vorschein kommt.

Aus dem eben Mitgetheilten glaube
ich  schliessen  zu konnen,   dass Y.
Willkommii   eine  ebenso  selbststan-
dige  Species darstellt,   wie   es   alle
iibrigen  hier   vorkommenden  Arten
sind und  dass zu der Annahme, sie
sei als eine Bastardform zu betrach-
ten, durchhaus kein Grand  vorhan-
den ist. Wenn ich sie aber bis jetzt
nur aufeiner Stelle auffinden konnte,
so mag  der Grand  davon  eher im
Zuruekdrangen derselben zu suchen
sein, was  bei den  hiesigen  Oultur-
verhaltnissen— wenn   V.   Willkommii
nicht anderwarts aufgefunden wird—
zu   ihrer   vollstandigen   Ausrottung
ftlhren kann.

Schon dieser letzte Umstand,
abgesehen von alien anderen Eigen-
thumlichkeiten der V. Willkommii,
macht dieselbe— meiner Meinung
nach— zu einer sehr interessanten
Erscheinung, wesshalb esmir auch
zweckmassig schien auf einige Ein-
zelnheiten einzugehen, was unter
anderen Verhaltnissen wohl ttber-
fltissig ware.

D. 30 Dec. 188L

Ujinslc.
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ОБЪЯСНЕНИЕ   РИСУ И КОВ Ъ.

1) Цвѣтущій многояѣтній экземп-
ляръ, съ: а) стеблемъ, нееущимъ вшолнѣ

развитый цвѢтоеъ, b): стеблемъ, недо 1-

стигшимъ пвѣтенія и с) стеблемъ только

что появившимся; d) Оухіѳ стебли и

листья предъидущаго года. Наст. вел.

2) Экземпляръ съплодомъ: а) со-

зрѣвающая коробочка, Ъ) безлепест-
ковый цвѣтокъ. Наст, вел.

8) Вполнѣ развитый цвѣтокъ. Увел.
4 раза.

4) Отцвѣтающій цвѣтокъ, съ недо-

развитыми лепестками вѣнчика. Увел,
въ 4 раза.

б) Пестикъ. Увел, въ 4 раза.

6)  Оозрѣвающая коробочка. Увел.
4 раза.

7)  Прилистники стеблевыхъ ли-

стьевъ. Увел. 2 раза.

8)   Прилистники корневыхъ% ли-

стьевъ. Увел. 2 раза.

9)  Особенно -характерная форма
корневыхъ листьевъ. Наст. вел.

10)  Особенно характерная форма
стеблевыхъ листьевъ. Наст. вел.

11)  Часть пластинки листа, уве-

личенная въ 4 раза.

ERKLARUNG  DER  ABBILDUNGEN.

1)   ЕіпЫіі hendes mehrjahriges
Exemplar, mit a) einem, eine vollstandig
entwicfcelte Bliithe tragenden, Stengel
b) mit einerii in der Entwickelung
befindlichen, e) einem eben ersclieinen-
den Stengel; d) die abgestorbenen
Stengel und Blatter des vorigen Jahres.
Nat. Grosse.

2)  Ein fruchttragendes Exemplar:
a) eine der Reife nahe Frucht; b)
eine blumenkronenlose Bliitbenknospe.
Nat. Gt.

3)   Eine vollstandig entwickelte
Bltithe 4 mal vergr.

4)  Eine im Abbliihen begriffene
Bltltne mit unvollstandig entwickelten
Blnmenblattern. 4 mal vergr.

5)  Der Griff el. 4 mal vergr.

6)  Eine der Reife nahe Famclit.
4 mal vergr.

7)   Stengelstandige Nebenblatter.
2 mal vergr.

8)  Grundstandige Nebenblatter. 2
mal. vergr,

9)  Eine besonders charackteri|tis-
clie Form der grundstandigen Blatter.
Nat. Gt.

10)   Eine besonders charakteris-
tische Form der stengelstandigen
Blatter. Nat. Gr.

11.) Ein Stuck Blattflache, 4 mal
vergr.
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